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81 Volkstag und Senat haben folgendes Geſetz beſchloſſen, das hiermit verkündet wird: 
Geſetz 
betreffend das Abkommen zwiſchen der Freien Stadt Danzig und der Republik Polen über die 


Anwendung von Ausfuhrzöllen vom 12. 


8. 1925. Vom 1. 10. 1925. 


Einziger Paragraph. 
Dem am 12. Auguſt unterzeichneten Abkommen zwiſchen der Freien Stadt Danzig und der 
Republik Polen über die Anwendung von Ausfuhrzöllen nebſt dem Schlußprotokoll zu Diejem Abkommen 


dom gleichen Tage wird zugeſtimmt. 


Das Abkommen nebſt Schlußprotokoll wird nachſtehend veröffentlicht. 


Danzig, den 1. Oktober 1925. 


Der Senat der Freien Stadt Danzig. 


Dr. Sahm. 


Abkommen 

zwiſchen der Freien Stadt Danzig und der Republik 
Polen über die Anwendung von Ausfuhrzöllen. 
Die Freie Stadt Danzig 

vertreten durch den Senator Dr. Albert Frank 
: und 

Die Republik Polen 
vertreten durch den Präſidenten der Zolldirektion 
in Lemberg Dr. Wladysſaw Raſtuski 

ſchließen in Ausführung der Entſcheidung des Hohen 
Kommiſſars des Völkerbundes vom 6. November 1924 
und des Beſchluſſes des Rates des Völkerbundes vom 
13. März 1925 das nachſtehende Abkommen, nach⸗ 
dem die genannten Bevollmächtigten ihre Vollmachten 
ausgetauſcht und als gut und richtig befunden haben: 


Dr. Volkmann. 


Umowa í 
między Rzeczpospolitą Polską a Wolnem Miastem 
Gdańskiem o zastosowaniu ceł wywozowych. 
Rzeczpospolita Polska 
zastąpiona przez Prezesa Lwowskiej Dyrekcji 
Cel Dra Wladyslawa Rasińskiego, oraz 
Wolne Miasto Gdańsk l 
zastąpione przez Senatora Dra Franka 


zawierają w wykonaniu decyzji Wysokiego Ko- 
misarza Ligi Narodów z 6 listopada 1924 i uchwaly 
Rady Ligi Narodów z 13 marca 1925 następującą 
umowę po wymianie przez nazwanych pełno- 
mocniköw ich pelnomocnictw i uznaniu ich za 
dobre i nalezyte: 


(Achter Tag nach Ablauf des Ausgabetages: 18. 10. 1925.) 
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eh 
Hinſichtlich der Ausfuhrzölle erhalten die Erzeug⸗ 
niſſe der Danziger Induſtrie, des Danziger Hand— 
werks und der Danziger Landwirtſchaft bei der Aus- 
fuhr aus dem Gebiete der Freien Stadt Danzig in 
das Zollausland, ſei es, daß dieſe unmittelbar oder 
durch das Gebiet der Republik Polen erfolgt, Ver⸗ 
günſtigungen nach Maßgabe der folgenden Beſtim⸗ 
mungen. Durch dieſe Beſtimmungen wird jedoch die 
Anwendung von Erleichterungen und Vergünſtigungen, 
die ſonſt durch die Zollvorſchriften für die Ausfuhr 
gegeben werden, auch auf die Danziger Erzeugniſſe 
nicht beeinträchtigt. 

a 2 


Die Vergünſtigungen beſtehen in einer Befreiung 
von Ausfuhrzöllen oder in einer ſolchen Ermäßigung 
dieſer Zölle, daß jede prohibitive Wirkung derſelben 
beſeitigt wird. 

Die Vergünſtigungen genießen nur diejenigen 
Danziger Erzeugniſſe, deren Danziger Herkunft durch 
ein gemäß § 7 des gegenwärtigen Abkommens aus⸗ 
geſtelltes Urſprungszeugnis nachgewieſen wird, und 
die in den gemäß SS 3—6 dieſes Abkommens feft- 
geſetzten Kontingentliſten genannt find und zwar im 
Rahmen der darin angegebenen Höchſtmengen und 


nach Maßgabe der darin feſtgelegten Vergünſtigungs⸗ 


ſätze. 5 


Die Kontingentliſten, die die Warengattungen, die 
Höchſtmengen und die Art und den Umfang der Ver⸗ 
günſtigungen enthalten müſſen, werden jeweils für 
die Dauer eines Wirtſchaftsjahres, das vom 1. April 
bis 31. März gerechnet wird, zwiſchen den Regierungen 
beider Teile vereinbart, wobei der Umfang der Dauziger 
Produktion der einzelnen Warengattungen und ihre 
Abſatzverhältniſſe zu berückſichtigen ſind. 

Die zur Durchführung der Vergünſtigungen nach 
Maßgabe dieſes Abkommens und der Kontingentliſten 
erforderlichen zollrechtlichen Beſtimmungen insbeſondere 
für die Anerkennung der gemäß § 7 dieſes Abkommens 
ausgeſtellten Danziger Urſprungszeugniſſe an allen 
Stellen, werden von der polniſchen Regierung erlaſſen. 

8 4. 

Werden im Laufe eines Wirtſchaftsjahres neue 

Ausfuhrzölle eingeführt, oder die beſtehenden geändert, 


oder erweiſt fich die Kontingentliſte hinſichtlich der 


Waren, Höchſtmengen oder Vergünſtigungen als nicht 
ausreichend, ſo ſind Ergänzungen oder Abänderungen 


8 1. 

Odnośnie do cel wywozowych otrzymują wy- 
twory gdańskiego przemysłu, gdańskich rekodziel 
i gdańskiego „rolnictwa w wywozie z obszaru 
Wolnego Miasta Gdańska zagranicę celną, bez 
względu na to, czy wywóz ten dokonuje się 
bezpośrednio czy też przez obszar Rzeczypospo- 
litej Polskiej, ulgi wedlug następujących posta- 
nowień. Przez te postanowienia nie uszezupla 
sig jednak zastosowania także do gdańskich 
wytworów takich ułatwień i ulg, które pozatem 
przez przepisy celne dla wywozu zostają udzie- 


lone. 
§ 2. 


Cel wywozowych, lub na takiem obnizeniu 
tychże cel, ze wszelkie prohibicyjne ich działanie 
zostaje usunięte. 


Z ulg korzystają tylko te gdańskie wytwory, 
których pochodzenie gdańskie zostanie stwier- - 
dzone świadectwem pochodzenia wystawionem 
stosownie do § 7 niniejszej umowy i które wy- 
mienione są w listach kontyngentowych ustano- 
wionych wedlug §§ 3—6 tej umowy i to w ramach 
podanych tam kontyngentów i stosownie do 
ustalonych tamże stawek ulgowych. 


83. 
Rządy obydwu Stron umawiają ze sobą listy 
kontyngentowe, które zawierać muszą rodzaje 
towarów, kontyngenty oraz rodzaj i rozmiar ulg, 
każdocześnie na przeciąg roku gospodarczego, 
który liczy się od 1 kwietnia do 31 marca, przy- 
czem uwzględnić należy rozmiar gdańskiej. pro- 
dukcji poszczególnych rodzajów towarów i sto- 
sunki co do ich zbytu. 

Postanowienia celno-prawne potrzebne do 
przeprowadzenia ulg wedlug niniejszej umowy, 
oraz list kontyngentowych, w szczególności co 
do uznawania na wszystkıch placówkach gdańskich 
świadectw pochodzenia wystawionych stosownie 
do § 7 niniejszej umowy wydaje Rząd Polski. 

§ 4. 


Jeśli w ciągu roku gospodarczego wprowa- 


dzone zostaną nowe cla wywozowe lub istniejące: 


zmienione, albo jeśli lista kontyngentowa okaże 
sie niewystarczająca ‘co do towarów, kon- 
tyngentów lub ulg, wtedy umówić należy uzu- 


der Lifte gemäß dieſem Abkommen zu vereinbaren. 
Die Höchſtmengen ſind in dieſen Fällen entſprechend 
dem reſtlichen Teil des Wirtſchaftsjahres feſtzuſetzen; 
jedoch gilt letzterer Grundſatz nicht für ſolche Waren, 
bei denen erfahrungsgemäß eine gleichmäßige Ausfuhr 
innerhalb des Wirtſchaftsjahres nicht ſtattzufinden 
pflegt, insbeſondere nicht hinſichtlich der ſogenannten 
Saiſonwaren, bei denen vielmehr die Feſtſetzung nach 
den jeweiligen Bedürfniſſen zu erfolgen hat. 


SD. 


Späteſtens zwei Monate vor dem Ablauf des 


Wirtſchaftsjahres haben die Verhandlungen über die 


Feſtſetzung der Kontingentliſte für das neue Wirt⸗ 
ſchaftsjahr zu beginnen. 

Sollte die neue Feſtſetzung aus irgendwelchen 
Gründen nicht bis zum Beginn des neuen Wirtſchafts— 
jahres erfolgt fein, fo behält die bisherige Kontingent- 
liſte vorläufig ihre Gültigkeit mit der Maßgabe, daß 
bis zur endgültigen Regelung über die Höchſtmengen 
nur in Monatsraten verfügt wird. Hinſichtlich der 
Waren, bei denen eine gleichmäßige Ausfuhr inner⸗ 
halb des Wirtſchaftsjahres nicht ſtattzufinden pflegt? 
gilt jedoch das im § 4 letzter Satz Vereinbarte. 


8 6. 

Sofern eine endgültige Feſtſetzung der Kontingent⸗ 
liſte vor dem Inkrafttreten neuer oder geänderter 
Ausfuhrzölle nicht erfolgt ift, wird, ſoweit nicht 8 5 
Abſ. 2 Anwendung findet, die polniſche Regierung 
bis zur endgültigen Regelung vorläufige Vergünſti⸗ 
gungen für die Danziger Erzeugniſſe feſtſetzen, die 
den Erforderniſſen dieſes Abkommens entſprechen, und 
dieſe alsbald dem Senate der Freien Stadt Danzig 
mitteilen. 

§ 7. 


Die Ausſtellung der im § 2 Abſ. 2 dieſes Mb- 


kommens vorgeſehenen Urſprungszeugniſſe nach dem 


beiliegenden Formular und die Verteilung der Höchſt⸗ 
mengen erfolgt durch die vom Senat der Freien 
Stadt zu beſtimmenden und der polniſchen Regierung 
mitzuteilenden amtlichen Stellen. 

Die zollrechtliche Kontrolle der Ausfuhr nach den 
allgemein geltenden Grundſätzen erfolgt durch die 
Zollverwaltung. i 
. § 8. 

Soweit für die Einfuhr unter der Bedingung der 


Wiederausfuhr oder für die Ausfuhr unter der Be⸗ 
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pełnienia lub zmiany listy według niniejszej 
umowy. Kontyngenty należy w tych wypadkach 
ustanawiać odpowiednio do pozostalej części roku 
gospodarczego; ta zasada jednak nie obowiązuje 
co do takich towarów, których wywóz według 
doświadczenia nie odbywa się zwykle równo- 


. miernie w ciągu roku gospodarczego, w szcze- 


gólności do tzw. towarów sezonowych, co do - 
których ustanowienie nastąpić winno wedlug 
każdoczesnych potrzeb. 


8 5. ; 

Najpóźniej dwa miesiące przed uplywem roku 
gospodarczego mają sie zacząć rokowania o usta- 
nowienie listy kontyngentowej na nowy rok 
gospodarczy. 

Jeżeliby nowe ustanowienie z jakichkolwiek 
powodów nie nastąpiło do początku nowego roku 
gospodarczego, wtedy dotychczasowa lista kon- 
tyngentowa zatrzymuje tymczasowo swą ważność 
z warunkiem, że do ostatecznego uregulowania 
rozporządza się kontyngentami tylko w ratach 
miesięcznych. Co do towarów, których wywóz 
nie odbywa się zwykle równomiernie w ciągu 
roku gospodarczego, obowiązuje stypulacja z 8 4 
zdanie ostatnie. 

§ 6. 


O ile ostateczne ustanowienie listy kontyn- 


gentowej nie nastapi przed wejsciem w życie 


nowych lub zmienionych ceł wywozowych, tudzież 
o ile § 5 ust. drugi nie ma zastosowania, Rząd 
Polski aż do ostatecznego uregulowania sprawy 
ustanowi dla gdańskich wytworów tymczasowe 
ulgi, któreby odpowiadały wymogom tej umowy . 
i poda je jaknajrychlej do wiadomości Senatu 
Wolnego Miasta Gdańska. 
S 
Wystawianie przewidzianych w $2 ust. drugi 
niniejszej umowy świadectw pochodzenia według 
przyległego formularza oraz rozdziału kontyngen- 
tów dokonują urzędowe instytucje, które Senat 
Wolnego Miasta wyznaczy i poda do wiadomości 
Polskiego Rządu. $ 
Celno-prawną kontrolę wywozu wedlug ogólnie 
obowiązujących zasad uskutecznia zarząd celny. 


§ 8. 
O ile dla przywozu pod warunkiem powrot- 
nego wywozu lub dla wywozu pod warunkiem 
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bingung der Wiedereinfuhr durch die geſchloſſenen 
Verträge oder die ſonſt geltenden Beſtimmungen, 
Vorſchriften, insbeſondere über die Freilaſſung von 
Einfuhrzöllen, gegeben find, finden dieſe hinſichtlich 
der Ausfuhrzölle analoge Anwendung. In dieſen 
Fällen findet eine Anrechnung auf etwaige Kontingente 
nicht ſtatt. 

Der § 12 der Anlage II (Zoll) zum Warſchauer 
Abkommen vom 24. Oktober 1921 findet hinſichtlich 
der Ausfuhrzölle analoge Anwendung. 

8 9. 

Hinſichtlich der Anhörung des Senats der Freien 
Stadt und der Danziger Intereſſentenkreiſe vor der 
Neueinführung oder Anderung von Ausfuhrzöllen 
finden vorbehaltlich einer etwaigen ſpäteren ander⸗ 
weitigen Regelung die Beſtimmungen des Art. 197 
Abs. 4 des Warſchauer Abkommens vom 24. Oktober 
1921 analoge Anwendung. 


8 10. 

Juſofern in der Zeit vom 5. März 1925 bis zur 
Anwendung der erſten auf Grund dieſes Abkommens 
feſtgeſetzten Kontingentliſte bei der Ausfuhr von 
Danziger Erzeugniſſen, die in dieſer Liſte genannt 
ſein werden, der Ausfuhrzoll vorläufig geſtundet 
wurde, wird hinſichtlich dieſer Erzeugniſſe die für 
das laufende Wirtſchaftsjahr zu gewährende Ver⸗ 
günſtigung des Ausfuhrzolles ohne Anrechnung der 
bereits ausgeführten Warenmengen auf dieſer Kon⸗ 
tingentlifte gewährt werden. ON Ant: der in 55 
polniſchen Miniſterial⸗Verordnung vom 5. März 1925 
genannten Danziger Erzeugniſſe, welche mittlerweile 
ausfuhrzollfrei geworden ſind und daher in die erſte 
Kontingentliſte nicht mehr aufgenommen werden 
können, werden die im Wege der Stundung ge- 


EF währten Vergünſtigungsſätze endgültig angewendet. 


§ 11. 
; Yu d die Verteilung der Einnahmen aus den Aus⸗ 
fuhrzöllen zwiſchen der Freien Stadt Danzig und 
der Republik Polen finden bis zur anderweitigen 
vertragsmäßigen Regelung die Beſtimmungen über 
die Verteilung der Einfuhrzölle entſprechende An⸗ 


wendung. 8 12 


Hinſichtlich der Gültigkeitsdauer dieſes Abkommens 
finden die Vorſchriften des Art. 241 des Warſchauer 
Abkommens vom 24. Oktober 1921 Anwendung. 


‘listy kontyngentowej. 


powrotnego przy wozu zawarte uklady lub obo= 
wiazujace pozatem postanowienia zawieraja prze- 
pisy, w szczególności co do zwolnienia od cel 
przywozowych, to.maja one analogiczne zasto- 
sowanie także co do cel wywozowych. W tych 
wypadkach nie ma miejsca policzenie na poczet 
ewentualnych kontyngentów. 

§ 12 Dodatku II (cło) do Warszawskiej Umowy 
z 24 października 1921 ma analogiczne zastoso- 
wanie także. do cel wywozowych. 

8 9. 

Co do wysluchania Senatu Wolnego Miasta 
i gdańskich kół interesowanych przed wprowa- 
dzeniem nowych lub zmianą istniejących cel 
wywozowych mają analogiczne zastosowanie 
postanowienia Art. 197 ust. 4 Umowy Warszaw- 
skiej z 24 października 1921 z zastrzeżeniem 
ewentualnego późniejszego odmiennego uregu- 
lowania. 

§ 10. 

O ile w czasio od 5 marca 1925 do zastoso- 
wania pierwszej listy kontyngentowej ustanowio- 
nej na zasadzie niniejszej umowy przy wywozie 
gdańskich wytworów, które W tej liscie będą 
wymienione, clo wywozowe tymczasowo zostało 
odroczone dla tych wytworów przyznaną będzie 
ulga cła wywozowego na bieżący rok gospo- 
darczy przyznać się mająca, bez policzenia 
wywiezionych już ilości towarów na poczet tejże 
Co do wymienionych w 
polskiem rozporządzeniu ministerjalnem z 5 marca 
1925 gdańskich wytworów, które w międzyczasie 
staly sig wolnemi od cla wywozowego i dlatego 
nie mogą byé już przyjęte do pierwszej listy 
kontyngentowej, zastosuje sig obecnie ostatecz- 
nie te stawki ulgowe, które byly przyznane drogą 
odroczenia. 

8 11. 


Co do rozdziału dochodów z ceł wywozowych ` 
między Wolnem Miastem Gdanskiem a Rzeczpo- 
spo.ita Polską mają aż do odmiennego umownego 
uregulowania odpowiednie zastosowanie postano- 
wienia o rozdziale cel przywozowych. 


8 1 ; 
Co do czasu trwania ważności tej umowy 
mają zastosowanie przepisy Art. 241 Umowy 
Warszawskiej z 24 października 1921. 
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813. 

Dieſes Abkommen tritt zehn (10) Tage nach dem 
Austauſch von Noten in Kraft, in welchen feſtgeſtellt 
wird, daß das Abkommen von den beiderſeitigen 
zuſtändigen Stellen genehmigt worden ift. 


Der Austauſch dieſer Noten wird ſobald als 
möglich erfolgen. - 

Urkundlich deffen haben die am Anfang genannten 
Bevollmächtigten das vorliegende Abkommen, das 
in deutſcher und polniſcher Sprache, die beide maß⸗ 
gebend ſind, in je zwei Exemplaren gefertigt iſt, 
unterzeichnet und mit Siegeln verſehen. 

Gegeben zu Danzig, den zwölften Auguſt im 
Jahre eintauſendneunhundertfünfundzwanzig. 

Für die Freie Stadt Danzig: 

gez. Dr. jur. Albert Frank. 
(L. S.) 


Schluß protokoll 
zu dem Abkommen zwiſchen der Freien Stadt Danzig 
und der Republik Polen über die Anwendung von 
Ausfuhrzöllen vom 12. Auguſt 1925. 

Bei der Unterzeichnung des am heutigen Tage 
zwiſchen der Freien Stadt Danzig und der Republik 
Polen abgeſchloſſenen Abkommens über die Anwen⸗ 
dung von Ausfuhrzöllen ift nachſtehendes Schluß⸗ 
protokoll gefertigt worden. : 

I) Die unterzeichneten Bevollmächtigten haben 
folgende übereinſtimmende Erklärungen abgegeben, 
welche einen integrierenden Beſtandteil des Ab⸗ 
kommens bilden: 

: 1. Kommt eine Vereinbarung, wie fie in den 

$§ 3—5 des Abkommens vorgeſehen ift, über die 
Kontingentliſte, d. h. über die aufzunehmenden Waren- 
gattungen, die Höchſtmengen oder die Art und den 
Umfang der Vergünſtigungen innerhalb eines Mo⸗ 
nates nach Beginn der Verhandlungen nicht zuſtande, 
ſo nehmen beide Teile in Ausſicht, zu vereinbaren, 
daß die Streitfrage dem Hohen Kommiſſar des Völker⸗ 
bundes in Danzig oder einem von ihm ernannten 
neutralen Schiedsrichter zur endgültigen Entſcheidung 
übertragen wird. 

Hierdurch wird das Recht beider Teile, andere 
Meinungsverſchiedenheiten, die ſich etwa aus dieſem 
Abkommen ergeben ſollten, auf dem Wege des Art. 39 


der Pariſer Konvention zur Entſcheidung zu bringen, 


nicht berührt. 


§ 13. 

Niniejsza umowa wchodzi w życie z uplywem 
dziesięciu (10) dni po wymianie not stwierdza- 
jących, że umowa zostala zatwierdzoną przez 
obustronne wlaściwe czynniki. 


Wymiana tych not nastąpi jaknajrychlej. 


W dowód tego wymienieni na wstępie pełno- 
mocnicy niniejszą umowę, sporządzoną w dwóch 
egzemplarzach w polskim i niemieckim języku, 
z których każdy jest miarodajnym, podpisali i 
zaopatrzyli pieczęciami. 

Wygotowano w Gdansku dnia dwunastego 
sierpnia tysiąc dziewięćset dwudziestego piątego. 

Za Rzeczpospolitą Polska: 

podp. Dr. Wladyslaw Rasiński. 
(L. S.) 


Protokół Końcowy 
do umowy między Rzeczpospolitą Polską i Wolnem 
Miastem Gdańskiem o zastosowaniu cel wywozo- 
wych z dnia 12 sierpnia 1925. 

Przy podpisaniu zawartej w dniu dzisiejszym 
między Rzeczpospolitą Polską a Wolnem Miastem 
Gdańskiem umowy o zastosowaniu cel wywozo- 
wych sporządzono następujący protoköl końcowy. 


I) Podpisani pelnomocnicy zlozyli następujące 
zgodne oświadczenia, które tworzą integralną 
część skladową umowy. 


1. Jeśli umowa, jak ona przewidzianą jest w 
§§ 3—5 ukladu, co do listy kontyngentowej t. Z. 
co do rodzaju towarów, które mä obejmować, 
co do kontyngentów, lub rodzaju i rozmiaru 
ulg nie przyjdzie do skutku w ciągu jednego 
miesiąca od rozpoczęcia rokowań obydwie strony 
zamierzają umówić sig o to, aby sporna kwestja 
oddaną zostala do ostatecznego rozstrzygnięcia 
Wysokiemu Komisarzowi Ligi Narodów w Gdańsku 
lub mianowanemu przezeń neutralnemu rozjemcy. 


Przez to nie narusza sie prawa obydwóch 
stron do spowodowania rozstrzygnięcia na zasa- 
dzie Art. 39 Konwencji paryskiej w innych spra- 
wach spornych, któreby z tej umowy ewentualnie 
wyniknae mialy. j 
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2. Die Abrechnung der im § 10 des Abkommens 
vorgeſehenen rückwirkenden Vergünſtigungen erfolgt 
unter Vorlegung des erforderlichen, von der Boll 
verwaltung überprüften Materials an dem Tage, an 
dem der im § 13 des Abkommens vorgeſehene Noten? 
austauſch vorgenommen wird. 

II. Der Bevollmächtigte der Freieu Stadt Danzig 
gibt ferner folgende Erklärung ab: 

Nach der Entſcheidung des Rates des Völker⸗ 
bundes vom 13. März 1925 hat die Freie Stadt 
Danzig ein Recht darauf, vor Einführung neuer Mus- 
fuhrzölle oder der Abänderung beſtehender Ausfuhr: 
zölle gehört zu werden. Da die polniſche Regierung 
infolge einer abweichenden Interpretation der Ent⸗ 
ſcheidung des Rates des Völkerbundes der Freien 
Stadt dieſes Recht bisher beſtreitet und daher § 9 
des Abkommens in ſeiner gegenwärtigen Form dieſem 
Rechte Danzigs nicht voll entſpricht, behält ſich die 
Freie Stadt vor, eine anderweite Regelung, wie ſie 
im § 9 in Ausſicht genommen ift, herbeizuführen und, 
ſofern dieſe das genannte Recht Danzigs nicht in 
vollem Umfange ſicherſtellt, dieſe zwiſchen beiden 
Teilen ſtrittige Frage zur Entſcheidung durch die 
völkerbundlichen Inſtanzen gemäß Art. 39 der Pariſer 
Konvention vom 9. November 1920 zu bringen. 

Urkundlich deſſen haben die am Anfang genannten 
Bevollmächtigten das vorliegende Schlußprotokoll, das 
in deutſcher und polniſcher Sprache, die beide maß⸗ 
gebend ſind, in je zwei Exemplaren gefertigt iſt, 
unterzeichnet und mit Siegeln verſehen. 

Gegeben zu Danzig den zwölften Auguſt im 
Jahre eintauſendneunhundertfünfundzwanzig. 


Für die Freie Stadt Danzig: 
gez. Dr. jur. Albert Frank. 
(L. S.) 


2. Obrachunek co do przewidzianych w § 10 
umowy ulg dzialajacych z mocą wsteczną nastąpi 
za przedlozeniem potrzebnego, przez zarząd celny 
sprawdzonego materjału w tym dniu, w którym 
uskutecznioną zostanie wymiana not przewidzianą 
w § 13 umowy. 


II) Pełnomocnik Wolnego Miasta Gdanska 
składa następnie następujące oświadczenie: 

Wedlug rozstrzygnięcia Rady Ligi Narodów 
z 13 marca 1925 r. Wolne Miasto Gdansk ma 
prawo do tego, aby było wysłuchane przed 
wprowadzeniem nowych cel wywozowych lub 
zmianą istniejących cel wywozowych. Ponieważ 
Rząd Polski wskutek odmiennej interpretacji 
rozstrzygnięcia Rady Ligi Narodów zaprzecza 
dotychczas tego prawa Wolnemu Miastu i dlatego 
§9 umowy w swej obecnej formie nie odpowiada 
w całej pelni temu prawu Gdańska, Wolne Miasto 
zastrzega sobie spowodowanie odmiennego ure- 
gulowania sprawy, aniżeli ono w §9 jest zamie- 
rzone i, o ile to nie zabezpieczy wspomnianego 
prawa Gdanska w pełnej mierze, spowodowanie 
rozstrzygnięcia tej spornej między obiema stronami 
sprawy, w toku instancji Ligi Narodów stosownie 
do Art. 39 Paryskiej Konwencji z 9 listopada 1920. 

W dowód tego wymienieni na wstępie peł- 
nomocnicy niniejszy protokół końcowy sporzą- 
dzony w dwóch egzemplarzach w polskim i nie- 
mieckim -jezyku, z których każdy jest miaro- 
dajnym, podpisali i zaopatrzyli pieczęciami. 

Wygotowano w Gdansku dnia dwunastego 
sierpnia roku tysigedziewieésetdwudziestegopig- 
tego, ; 

Za Rzeczpospolitą Polską: 

podp. Dr. Władysław Rasiński. 
(L. S.) 
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ORD LITE TEN VE PU PERERA TS 


25 
Beilage zu § 7. 


Formular 
Urſprungszeugnis. 
Gültig zur Anwendung von Zollvergünſtigungen im Bereiche der Ausfuhrzölle. 
Es wird hierdurch beſcheinigt, daß die nachbezeichneten durch eee 


Erzeugnis der Danziger Induſtrie, des Danziger Handwerkes, beziehungsweiſe der Danziger Landwirk⸗ 
ſchaft ſind. 
Dieſes Zeugnis iſt für die Dauer von drei Monaten vom Ausſtellungstage an gültig. 
nn ee 


(Bezeichnung der ausſtellenden amtlichen Stellen) 


L. Unterſchrift. 


Form ularz 
Swiadectwo pochodzenia. 


Ważne dla zastosowania ulg celnych w dziedzinie ceł wywozowych. 


Niniejszem zaświadcza się, ze wymienione poniżej przez. tense. 


sa wytwor.m gdańskiego przemysłu, gdańskich rekodziel, względnie gdańskiego rolnictwa. 


Zaświadczenie to jest ważnem na przeciąg trzech miesięcy od daty wystawienia. 
Gdansıksdniar se ee ee 192.... 
j (Oznaczenie wystawiających urzędowych instytucji) 


Dar (Podpis) 
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82 Volkstag und Senat haben folgendes Geſetz beſchloſſen, das hiermit verkündet wird: 
Amneſtiegeſetz 
vom 6. 10. 1925. 
Artikel 1. ; 

Alle wegen der vor dem 20. Auguſt 1925 begangenen politiſchen Verbrechen und Vergehen 
erkannten Freiheits-, Gerd- und Nebenſtrafen werden erlaſſen und die wegen ſolcher Verbrechen und 
Vergehen ſchwebenden Unterſuchungen werden niedergeſchlagen. 

Iſt für ſolche ſtrafbaren Handlungen eine Unterſuchung noch nicht eingeleitet, ſo wird Straffrei⸗ 
heit gewährt. ; 

Ob eine Unterſuchung nach dieſem Geſetz niederzuſchlagen iſt, iſt von Amtswegen in jeder Lage 
des Verfahrens zu prüfen. Der Beſchuldigte iſt vor der Entſcheidung zu hören. 

Artikel 2. 
Das Geſetz tritt mit dem Tage ſeiner Verkündung in Kraft. 
Danzig, den 6. Oktober 1925. 
Der Senat der Freien Stadt Danzig. 


Dr. Sahm. Dr. Schwartz. 
83 Volkstag und Senat haben folgendes Geſetz beſchloſſen, das hiermit verkündet wird: 
f Geſe tz 
über die Abänderung des Gerichtsverfaſſungsgeſetzes. Vom 6. 10. 1925. 
Artikel 1. 
Hinter § 124 des Gerichtsverfaſſungsgeſetzes werden folgende Paragraphen eingefügt: 
§ 124 a. 


Soll in einem Verfahren die Entſcheidung eines Gerichts oder einer anderen Behörde darauf Er 

geſtützt werden, daß ein Geſetz mit der Verfaſſung in Widerſpruch ſteht, ſo hat das Gericht oder die A 

Behörde über dieſe Frage durch eine Zwiſchenentſcheidung (Zwiſchenurteil, Beſchluß, Zwiſchenverfügung) 

vorab zu entſcheiden. : — 

Gegen dieſe Entſcheidung iſt bei allen Gerichten und Behörden das Rechtsmittel der Reviſion R 

bezw. der Beſchwerde gegeben. Die Entſcheidung iſt der Staatsanwaltſchaft zuzuſtellen. Die Staats⸗ a 

anwaltſchaft ift zur Einlegung des Rechsmittels befugt. ; 

Über das Rechtsmittel entſcheidet das Plenum des Obergerichts Danzig. 

8 124b. S 

Das Obergericht entſcheidet in öffentlicher Sitzung, zu der die Staatsanwaltſchaft und die Be⸗ E 

teiligten zu laden find, ſoweit nicht eine öffentliche Zuſtellung erforderlich ift. Die Ladungsfriſt beträgt 

eine Woche. Zuſtellungen im Auslande erfolgen durch Aufgabe zur Poſt. 2 

Der Staatsanwaltſchaft und den Beteiligten iſt Gelegenheit zu ſchriftlicher oder mündlicher 5 

Außerung zu geben. l fe: 

Einer Vertretung der Parteien durch Rechtsanwälte bedarf es nur inſoweit, als die Vertretung A 

in dem vorhergehenden Verfahren erforderlich war. 7 

3 § 124c. ; 

An der Entſcheidung wirken nur die ſtändigen Mitglieder des Obergerichts mit. 

§ 139 des Gerichtsverfaſſungsgeſetzes findet entſprechende Anwendung. 


Danzig, den 6. Oktober 1925. 
Der Senat der Freien Stadt Danzig. 
Dr. Sahm. Dr. Schwartz. 
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Volkstag und Senat haben folgendes Geſetz beſchloſſen, das hiermit verkündet wird: 
Geſetz 


betreffend Abänderung des Verſorgungsgeſetzes über die Verſorgung der Militärperfonen uſw. 


und anderer Verſorgungsgeſetze. Vom 1. 10. 1925. 


Artikel J. 
Das Geſetz über die Verſorgung der Militärperſonen und ihrer Hinterbliebenen bei Dienſt⸗ 


beſchädigung (Verſorgungsgeſetz) in der Faſſung vom 26. Auguſt 1924 (Geſetzbl. 1924 S. 389) wird 
wie folgt geändert: 


1. 


D 


5 


USE 


Im 8 7 Abſatz 4 erhält der letzte Halbſatz folgenden Wortlaut: 
zum Unterhalte des Hundes werden jährlich 


in Orten der Ortsklaſſe A 187,20 Gulden, 
NN n Beuno e 
5 7 " n D 156, — „ 
gewährt. 


Im 8 21 Abſatz 2 iſt das Wort „kann“ durch das Wort „ſoll“ zu erſetzen. 
§ 27 Abſatz 1 erhält folgenden Wortlaut: 
An Grundrente und Schwerbeſchädigtenzulage werden jährlich gewährt: 
bei einer Minderung der Erwerbsfähigkeit 
um 30 vom Hundert 105,30 8 Grundrente, 
5 0 5 140,40 G 


"n 


5 0 = 175,50 G p und 31,20 8 Schwerbeſchädigtenzulage, 
5 5 210,60 8 i „ 39,.— G 1 
5 0 15 245,70 G ir „ 54,60 G 5 
" 80 " n 280, 80 G n " 19, G n 
90 315,90 G 5 „ 117, — 8 7 
bei Erwerbsunfähigk. 351. 8 5 175 50 G 1 


Dem 8 29 wird folgende Vorſchrift als Abſatz 2 angefügt: 

Wenn der Beſchädigte nicht für die Ehefrau ſorgt, ſo beſtimmt die Verſorgungsbehörde, an 
wen die Frauenzulage zu zahlen iſt. 
§ 31 Abſatz 1 erhält folgenden Wortlaut: 

Solange der Beſchädigte infolge der Dienſtbeſchädigung ſo hilflos iſt, daß er nicht ohne 
fremde Wartung und Pflege beſtehen kann, wird eine Pflegezulage von 561,60 G jährlich gewährt; 
iſt die Geſundheitsſtörung ſo ſchwer, daß fie dauerndes Krankenlager oder außergewöhnliche Pflege 
erfordert, jo ijt diefe Zulage je nach Lage des Falles auf 748,80 G oder auf 936,— G zu erhöhen. 


Im 8 35 Abſatz 1 iſt die Zahl „30“ durch „31“ zu erſetzen. 


Im 8 37 Abſatz 1 iſt die Zahl „30“ durch „40“ zu erſetzen. 
Dem $ 45 wird als Abſatz 3 folgende Vorſchrift angefügt: 


Iſt die im Abſatz 2 genannte Einkommensgrenze überſchritten oder können die unterhalts⸗ 
pflichtigen Perſonen nur unter beſonderen Schwierigkeiten ausreichend für die Eltern ſorgen, fo 
kann eine Elternbeihilfe gewährt werden. 

Dem § 46 wird folgende Vorſchrift als Abſatz 3 angefügt: 
Die Elternbeihilfe darf den Betrag der Elternrente einſchließlich Zusatzrente (5 89) nidi 


überſteigen; fie ſoll nur fo hoch bemeſſen werden, daß das Geſamteinkommen der Eltern oder eines 


Elternteils den Betrag der Elternrente einſchließlich der Zuſatzrente und der Einkommensgrenze 
nach § 45 Abſatz 2 en überſteigt. 


10. 


11. 
12. 


13. 


14. 


16. 


IT 


19. 
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§ 48 erhält folgenden Wortlaut: 
Die Elternrente für Großeltern darf 70 vom Hundert der Vollrente des Verſtorbenen nicht 

überjteigen. 

Im § 49 Abſatz 1 iſt an Stelle des Wortes „zwei“ das Wort „drei“ zu ſetzen. 

§ 49 Abſatz 2 erhält folgenden Wortlaut: 

Iſt eine Elternrente oder Elternbeihilfe wegen Wegfalles der Bedürftigkeit entzogen worden, 
ſo wird Elternrente oder Elternbeihilfe beim Wiedereintritt der Bedürftigkeit auch nach Ablauf 
dieſer Friſt wieder gewährt. ; 

Dem 8 53 Abſatz 1 ift folgende Ziffer 3 neu anzufügen: 

3. ein gewiſſer Beharrungszuſtand in dem Verſorgungsleiden erſt nach Ablauf der Friſt ein⸗ 
getreten, und die Nachprüfung ergibt, daß der Antrag ohne Friſtverſäumnis zweifelsfrei zur 
Rentengewährung geführt haben würde. 

Die jetzigen Nr. 3 und 4 werden 4 und 5. 

Im 8 53 Abſatz 2 ſind die Worte „binnen drei Monaten“ durch die Worte „binnen ſechs Monaten“ 

zu erſetzen. : . 

a) Im 8 61 Abſatz 1 wird Nr. 3 geſtrichen, die Nr. 4, 5 und 6 werden 3, 4 und 5. 

b) Im 8 61 Abſatz 1 Nr. 5 (bisher Nr. 6) wird nach den Worten „untergebracht iſt“ folgender 
neue Satz eingeſchaltet: 

Als Beſſerungsanſtalten gelten nicht Anſtalten, in denen verſorgungsberechtigte Minder⸗ 

jährige zur Fürſorgeerziehung untergebracht ſind. 

c) Im 8 61 Abſatz 2 Satz 1 find an Stelle der Worte „In den Fällen der Nr. 3, 4, 5 und 6“ 
die Worte „in den Fällen der Nr. 3, 4 und 5“ zu ſetzen. 

§ 62 erhält folgenden Wortlaut: : 

Hat ein Verſorgungsberechtigter neben den Verſorgungsgebührniſſen ein Einkommen aus 
öffentlichen Mitteln, das nach der Berechnung zur Einkommenſteuer monatlich 400 G beträgt, ſo 
ruht ein Zehntel der Verſorgungsgebührniſſe. Für je weitere 62,50 G ruht ein weiteres Zehntel. 
Dem Schwerbeſchädigten bleibt jedoch mindeſtens die Schwerbeſchädigtenzulage mit der entſprechenden 
Ausgleichs⸗ und Ortszulage. 


Bleibt das Einkommen einſchließlich der nicht ruhenden Rententeile hinter dem Einkommen 


zurück, das ſich unter Zugrundelegung des Höchſtbetrages der vorhergehenden Einkommensſtufe 
ergeben würde, ſo wird der Ruhensbetrag um dieſen Unterſchiedsbetrag ermäßigt. l 

Bei den Einkommensgrenzen find die nach dem Einkommenſteuergeſetze zuläſſigen Abzüge, 
Werbungskoſten uſw. entſprechend berückſichtigt, die der Ermäßigung der Einkommenſteuer für die 
Ehefrau des Beſchädigten entſprechenden Einkommensbeträge ſind von dem Einkommen noch ab⸗ 
zuſetzen. Außerdem werden für jedes Kind, für das Verſorgungsgebührniſſe gewährt werden, 
62,50 G abgeſetzt. 

Der Senat wird ermächtigt, die Einkommensgrenzen zur Anpaſſung an die Veränderungen 
der allgemeinen Wirtſchaftslage neu feſtzuſetzen. f l 

Auf die Empfänger einer Pflegezulage ($ 31) finden dieſe Vorſchriften keine Anwendung. 
Im 8 63 Nr. 3 wird folgender Satz als neue Vorſchrift hinzugefügt: 

Die Verſorgungsgebührniſſe ruhen jedoch nicht, wenn bis zur Verſetzung in den Ruheſtand 
Verſorgungsgebührniſſe zu zahlen waren. 


8 67 Abſatz 1 erhält folgenden Wortlaut: 


Die Verſorgungsgebührniſſe werden in Monatsbeträgen zuerkannt und monatlich im vor⸗ 


aus gezahlt. Der Senat beſtimmt, wie die Verſorgungsgebührniſſe abzurunden ſind, er kann für 


Monatsbeträge bis zu 12, — G eine andere Zahlungsart anordnen. 
Im 8 74 werden hinter „§ 37“ die Worte „Abſatz 1“ geſtrichen. 


eee 
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28, 


24, 


20. 
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a) Im 8 88 Abſatz 1 ift vor der Zahl „97“ das Wort „und“ einzufügen, die Worte „und 105 
Abſatz 5“ ſind zu ſtreichen. s 
b) Im § 88 Abſatz 2 Nr. 2 ijt die Zahl „30“ durch „40“ zu erſetzen. 


8 89 erhält folgenden Wortlaut: 


Die Zuſatzrente beträgt jährlich: 
für einen Schwerbeſchädigten bei einer Minderung der Erwerbsfähigkeit 


TC!!! 8 187,20 G 
102013802 5 a JJ 00 
u ehr als 80 poni e 8 N E SS 655,20 G 
für eine rentenberechtigte Witwe oder einen Empfänger von Witwenrente (8 97) 390,— G 
für eine rentenberechtigte vaterloſe WGif nm E a 124,80 G 
für eine rentenberechtigte elternloſe Waiittrre mn 187,20 G 
für einen Eltern E S S 156,— 8 
für eit Elten ee 249,60 G. 
für einen Empfänger von Hausgeld (8 a a E A E, 390, — G 
für einen Empfänger von Übergangsgeld 0 Re 390,— G 
für eine Empfängerin von Witwenbeihilfe (SEA) EN 249,60 G 
für einen Empfänger von Waiſenbeihilfe (5 42· 7 109,20 G. 
Außerdem erhalten Schwerbeſchädigte oder Hausgeldempfänger, wenn ſie für Kinder 
jorgen, zu ihrer Zusatzrente für jedes Kinngd/, 124,80 G 


8 90 erhält folgenden Wortlaut: 


Die Zuſatzrente wird in vollem Betrage nur gewährt, wenn das regelmäßige Einkommen, 
das der Verſorgungsberechtigte neben den Verſorgungsgebührniſſen bezieht, folgende Höchſtgrenze 
nicht überſteigt: 

a) bei einem Beſchädigten oder einem Empfänger von Übergangsgeld den Betrag der einem Be- 
ſchädigten bei Erwerbsunfähigkeit nach § 27 Abſatz 1, 28 Abſatz 1 Satz 1, 51 und 87 zuſtehenden 
Rente; 

b) bei einer Witwe oder einem Witwer oder einer Waiſe den Betrag, der einer erwerbsunfähigen 
Witwe nach 8 37 Abſatz 3, 51 und 87 zuſtehenden Rente mit einfacher Ausgleichszulage. 
Die Einkommenshöchſtgrenzen erhöhen ſich bei Beſchädigten mit Kindern, für die Kinderzulage 
nach § 30 gewährt wird, um 10 v. H. für jedes Kind, bei Witwen oder Witwern mit Kindern 
für jede nicht voll im Erwerbsleben ſtehende Waiſe, für die fie jorgen, um 20 v. H. für jede Waiſe. 

Die Zuſatzrente wird nur zum halben Betrage gewährt, wenn das Einkommen die im 
Abſatz 1 und 2 angegebenen Höchſtgrenzen um nicht mehr als 50 vom Hundert überſteigt. Wenn 
das Einkommen des Verſorgungsberechtigten nicht feſtſtellbar ift oder infolge beſonderer Ver- 
hältniſſe ein dringendes Bedürfnis zur Gewährung der Zuſatzrente in dem vorbezeichneten Um⸗ 
fange nicht vorliegt, kann die Zuſatzrente unter Berückſichtigung der wirtſchaftlichen Verhältniſſe 
weiter herabgeſetzt oder verſagt werden. Empfänger einer Elternrente erhalten ſtets die volle 
Zuſatzrente. 8 

§ 91 erhält folgenden Wortlaut: E : 

Verſorgungsberechtigten, die nach ihrer Arbeitsfähigkeit in der Lage find, einem Erwerbe nach⸗ 
zugehen, die Übernahme einer ihnen nachgewieſenen, trotz ihres Leidens geeigneten und ihren Lebens⸗ 
verhältniſſen, Kenntniſſen und Fähigkeiten entſprechenden Arbeit aber ablehnen oder ihren Arbeits⸗ 
platz wiederholt ohne berechtigten Grund verloren haben, kann die Zuſatzrente verſagt oder ent⸗ 
zogen werden. 

8 92 erhält folgenden Wortlaut: ; ; - 

Die Zuſatzrente kann auf beſonderen Antrag für einen Zeitraum von drei Monaten vor der 
Antragſtellung, in Ausnahmefällen auch für einen längeren Zeitraum, nachgezahlt werden. 
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25. a) Im § 105 Abſatz 1 erhält der letzte Satz folgenden Wortlaut: 
Hierbei treten an Stelle der im 8 9 des Mannſchaftsverſorgungsgeſetzes genannten Beträge 
der Vollreute 


f eff E a S S 780, — Q 
lll ee er 624,— G 
irelinteroftaletene ss 886 „ 546,— G 
Te Gente 88 . . 468, — G 


b) § 105 Abſatz 5 erhält folgenden Wortlaut: 
Ferner wird ihnen auf Antrag nach Maßgabe der 8s 88, 90 bis 95 eine Zuſatzrente von 
jährlich 351, — G und für jedes Kind, für das fie ſorgen, eine Zuſatzrente von jährlich 
124,80 G gewährt. ; ö 
26. Die im § 111 Abſatz 1 enthaltene Friſt 31. März 1926 wird auf 31. März 1930 verlängert. 
Artikel II. 
Beſchädigten, die nach § 104 des Verſorgungsgeſetzes aus der Rentenverſorgung ausgeſchieden 
und nicht wieder rentenberechtigt geworden ſind, kann auf Antrag einmalig der Betrag von 65,— G 
gewährt werden, wenn ihr durchſchnittliches Monatseinkommen 260,— G nicht überſteigt. 
Der Antrag muß vor dem 1. April 1926 geſtellt ſein. 
Artikel III. a 
Das Geſetz über die Verſorgung der vor dem 1. Auguſt 1914 aus der Wehrmacht aus⸗ 
geſchiedenen Militärperſonen und ihren Hinterbliebenen (Altrentnergeſetz) in der Faſſung vom 26. Auguſt 
1924 (Geſetzbl. 1924 S. 413) wird wie folgt geändert: 7 
1. a) Im § 8 Abſatz 2 Satz 2 find die Worte „auf Antrag Zuſatzrente in Höhe des Satzes für einen 
Empfänger von Übergangsgeld nach Maßgabe der SS 88 bis 95“ zu erſetzen durch die Worte = 
„Zuſatzrente nach Maßgabe des § 105 des Verſorgungsgeſetzes“. : E 
b) Im § 8 ift hinter Abſatz 3 als neuer Abſatz 4 folgende Vorſchrift aufzunehmen: e 
Sind bei einem Kapitulanten die Vorausſetzungen für verſchiedene Verſorgungsarten 
erfüllt, ſo erhält er die jeweils günſtigere Verſorgung. . 
2. Der bisherige Abſatz 4 des § 8 wird Abſatz 5 und erhält folgenden Wortlaut: : 
Für alle auf Grund des Abſatzes 1 und 2 und auf Grund des § 105 des Verſorgungs⸗ 
geſetzes verſorgten Perſonen gelten hinſichtlich des Ruhens die Vorſchriften des § 36 des Mann⸗ = 
ſchaftsverſorgungsgeſetzes, jedoch wird die im § 36 Nr. 3c und Nr. 4 für das Ruhen vorgeſehene k 
Einkommensgrenze auf den Betrag des penſionsfähigen Dienſteinkommens eines Reichsbeamten in = 
der höchſten Stufe der Gruppe IV feſtgeſetzt. ö = 
3. Der bisherige Abſatz 5 des § 8 wird Abſatz 6. Die Zahl „4“ in dieſem Abſatz ift durch B 
a e Artikel IV. = 
Zu den durch die Artikel I und III neu feſtgeſetzten Verſorgungsgebührniſſen (Rente, Zuſatz⸗ SA 
rente ufw.) tritt mit Wirfung vom 1. April 1925 eine Erhöhung von 18 vom Hundert. N 
Der Senat wird ermächtigt, entſprechend den jeweils in Deutſchland geltenden Erhöhungen 
die in Abſatz 1 bezeichneten Sätze abzuändern. DE 
; Artikel V. ; 
Die nach dem Geſetz über die Penſionierung der Offiziere leinſchließlich Sanitätsoffiziere) des 
Reichsheeres, der Marine und der Schutztruppe vom 31. Mai 1906 (Reichsgeſetzbl. S. 565) zu gewähren 
den Verſtümmelungszulagen werden neu feſtgeſetzt. — 
Es beträgt jährlich: 
die einfache Verſtümmelungszulage nach § 11 ; SAR 
die erhöhte Verſtümmelungszulage nach 8 11 1170, & 
die Verſtümmelungszulage für die Unterbeamten nach § 32 Abſatz . 265,20 G 
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Artikel VI. 

Die nach Artikel V des deutſchen Geſetzes zur Abänderung des Reichsverſorgungsgeſetzes und 
anderer Verſorgungsgeſetze vom 22. Juni 1923 (eingeführt durch Geſetz vom 3. Oktober 1923 — 
Geſetzbl. 1923 S. 1050) zu gewährenden Zuſchläge zum Witwen- und Waiſengeld werden neu feſtgeſetzt. 

Es beträgt jährlich: 

der Zuſchlag zum Witwenge lde BE IE 390,— G 
der Zuſchlag um Weins 187,20 & 
Artikel VII. 

Die Vorſchriften des Artikel 1 Nr. 16 und Nr. 21 und des Artikel III Nr. 2 treten mit dem 

1. September 1925, die übrigen Vorſchriften dieſes Geſetzes mit Wirkung vom 1. April 1925 in Kraft. 
2 Artikel VIII. 
Der Senat wird ermächtigt, das Verſorgungsgeſetz und Altrentnergeſetz in der neuen Faſſung 
durch das Geſetzblatt bekanntzumachen. 5 
Danzig, den 1. Oktober 1925. 
Der Senat der Freien Stadt Danzig. 
Dr. Sahm. Dr. Schwartz. 


85 Volkstag und Senat haben folgendes Geſetz beſchloſſen, das hiermit verkündet wird: 


Geſetz 
über die Beſchüftigung Schwerbeſchädigter. Vom 6. 10. 1925. 
§ 1. 

Alle Arbeitgeber in der Freien Stadt Danzig ſind verpflichtet, Arbeitsplätze in ihren Betrieben 
nach Maßgabe der folgenden Vorſchriſten mit Schwerbeſchädigten zu beſetzen. Mehrere Betriebe desſelben 
Arbeitgebers, die ſich innerhalb des Freiſtadtgebietes befinden, gelten als ein Betrieb. 

8 2. 

Arbeitgeber im Sinne dieſes Geſetzes ſind auch die Körperſchaften, Stiftungen und Anſtalten 
des öffentlichen Rechts, Arbeitsplätze auch die Beamtenſtellen. Die beſonderen Vorſchriften und Grund- 
ſätze über die Beſetzung der Beamtenſtellen, insbeſondere über Vorbildung, Reihenfolge und Wartezeit 
der Anwärter für Beamtenſtellen und über die Beförderung, Verſetzung und Entlaſſung der Beamten 
werden durch dieſes Geſetz nicht berührt, ſind aber ſo zu handhaben, daß ſie die Einſtellung Schwer⸗ 
beſchädigter erleichtern. 9 3 
Be Schwerbeſchädigte im Sinne dieſes Geſetzes ſind alle Perſonen Danziger Staatsangehörigkeit, 
die infolge einer Dienſtbeſchädigung oder eines Unfalles oder beider Ereigniſſe um wenigſtens 50 v. H. 
in ihrer Erwerbsfähigkeit beſchränkt ſind und auf Grund des Verſorgungsgeſetzes in der Faſſung vom 
26. Auguſt 1924 und der anderen Militärverſorgungsgeſetze oder auf Grund der reichsgeſetzlichen Unfall- 
verſicherung, des Unfallfürſorgegeſetzes vom 8. Juli 1901 (Reichsgeſetzbl. S. 211) oder entſprechender im 
Gebiete der Freien Stadt geltender preußiſcher Vorſchriften, eine Rente oder Penſion beziehen. ; 
5 Schwerbeſchädigte ſind ferner Blinde, deren Erblindung nicht auf Dienſtbeſchädigung oder 
Betriebsunfall beruht. 9 4 i 


Ein Arbeitgeber, der über 20 bis einſchließlich 40 Arbeitsplätze verfügt, muß wenigſtens einen Schwer⸗ 
beſchädigten, auf weitere je 40 Arbeitsplätze einen weiteren Schwerbeſchädigten beſchäftigen. Angefangene 
40 Arbeitsplätze werden dabei vollen 40 gleichgerechnet. 
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Verfügt eine öffentlich⸗rechtliche Körperſchaft über weniger als 20 Arbeitsplätze, ſo kann auf An⸗ 


trag der Hauptfürſorgeſtelle der Senat beſtimmen, daß ein Arbeitsplatz für Schwerbeſchädigte vor- 
zubehalten iſt, wenn dieſer Platz ſich für Schwerbeſchädigte eignet und die Einſtellung für den Arbeitgeber 
keine beſondere Härte bedeutet. 


8 5. 

Die Hauptfürſorgeſtelle kann einzelne private Arbeitgeber, die nicht über 80 ſtändig beſetzte 
Arbeitsplätze verfügen, von den Verpflichtungen, die ihnen durch dieſes Geſetz oder den auf ihm pe- 
ruhenden Anordnungen des Senats auferlegt ſind, ganz oder zum Teil befreien, wenn es nach der beſonderen 
Lage des Falles erforderlich iſt. Die Befreiung kann an Bedingungen geknüpft werden, die der Förderung 
der Schwerbeſchädigtenfürſorge dienen. Die Hauptfürſorgeſtelle kann ferner allgemein oder im einzelnen 
Falle aus beſonderen Gründen beſtimmen, daß nur vorübergehend beſetzte Arbeitsplätze, ſowie einzelne 
Arten von Lehrſtellen und einzelne Arten von Stellen der Hausgewerbetreibenden (Heimarbeiter) nicht 
als Arbeitsplätze mitzuzählen ſind. 

Die Hauptfürſorgeſtelle kann auch nach Anhörung des Schwerbeſchädigtenausſchuſſes anordnen, 
daß beſtimmte Arten von Arbeitsplätzen, die vorzugsweiſe für Schwerbeſchädigte geeignet ſind, auch durch 
Schwerbeſchädigte zu beſetzen ſind. 


Werden Arbeitsplätze frei, die nach den Beſtimmungen dieſes Geſetzes für Schwerbeſchädigte frei 
zu halten ſind, ſo hat ſie der Arbeitgeber unbeſchadet ſonſt vorgeſchriebener Anzeigepflichten binnen drei 
Tagen der Hauptfürſorgeſtelle anzuzeigen. Er darf ſie erſt beſetzen, wenn die Hauptfürſorgeſtelle ihm 
binnen 6 Tagen nach Eingang der Anzeige bei der Hauptfürſorgeſtelle keinen geeigneten Schwerbeſchädigten 
genannt hat. 

Die Hauptfürſorgeſtelle kann einem privaten Arbeitgeber, der nicht die vorgeſchriebene Anzahl 
von Schwerbeſchädigten eingeſtellt hat, eine angemeſſene Friſt zur Nachholung mit der Erklärung 
beſtimmen, daß ſie nach fruchtloſem Ablauf der Friſt ſelbſt die einzuſtellenden Schwerbeſchädigten 
bezeichnen werde. 


: Hat der Arbeitgeber innerhalb der Friſt die Schwerbeſchädigten nicht eingeſtellt, fo beſtimmt die 
Hauptfürſorgeſtelle die Schwerbeſchädigten und den Zeitpunkt, zu dem ſie einzuſtellen ſind. Mit Zu⸗ 
ſtellung dieſes Entſcheides gilt zwiſchen dem Arbeitgeber und dem Schwerbeſchädigten ein Arbeitsvertrag 
als abgeſchloſſen. Seinen Inhalt beſtimmt die Hauptfürſorgeſtelle, ſoweit nicht die Beſtimmungen eines 

Tarifvertrages oder Betriebsvereinbarungen maßgebend find. Die Hauptfürſorgeſtelle hat fich dabei nach 


den geltenden Tarifverträgen, Betriebsvereinbarungen oder Arbeitsordnungen und ſoweit ſolche nicht 


beſtehen, nach Arbeitsverträgen zu richten, die ſonſt üblicherweiſe mit Schwerbeſchädigten abgeſchloſſen werden. 


Soweit es ſich um Körperſchaften, Stiftungen oder Anſtalten des öffentlichen Rechts handelt, 
liegt die Durchführung des Geſetzes den Trägern der Dienſtaufſicht im Benehmen mit der Hauptfür⸗ 


ſorgeſtelle ob. Gegen die Entſcheidung der Träger der Dienſtaufſicht kann die Hauptfürſorgeſtelle die 


Entſcheidung des Senats anrufen. 
§ 7. 
Die Hauptfürſorgeſtelle kann auch Perſonen, die um wenigſtens 50 vom Hundert in ihrer 
Erwerbsfähigkeit beſchränkt und nicht bereits nach $ 3 geſchützt find (Schwererwerbsbeſchränkte) ſowie 
Kriegs⸗ und Unfallbeſchädigten, bei denen die Minderung der Erwerbsfähigkeit weniger als 50, aber 


wenigſtens 30 vom Hundert beträgt (Minderbeſchränkte), unter den gegen Vorausſetzungen dieſen 
Schutz zuerkennen. 


Die Entſcheidung kann von der Hauptfürſorgeſtelle widerrufen werden. Der Widerruf iſt am 


Ende des Kalendervierteljahres wirkſam, das auf den Widerruf folgt. 


273 
§ 8. 

Der Arbeitgeber ift verpflichtet, der Hauptfürſorgeſtelle die Auskünfte zu erteilen, die im Intereſſe 
der Unterbringung der Schwerbeſchädigten notwendig ſind und Einſicht in die Lohn- und Gehaltsliſten 
zu gewähren. Die für die Hauptfürſorgeſtelle tätigen Perſonen ſind zur Geheimhaltung der Geſchäfts⸗ 
und Betriebsverhältniſſe verpflichtet, die bei dieſer Gelegenheit zu ihrer Kenntnis gelangen. Die Straf⸗ 
beſtimmung des § 145 a der Reichsgewerbeordnung gilt entſprechend. 

8 9. 

Schwerbeſchädigte erhalten die gleiche Bezahlung wie geſunde Mitarbeiter. Können ſich die 
Parteien über die Höhe des Lohnes nicht einigen, ſo entſcheidet die Hauptfürſorgeſtelle. Die Höhe der 
Rente beſtimmt nicht ausſchließlich den Grad der Erwerbsfähigkeit. 

$ 10. 5 ; 

Schwerbeſchädigte dürfen nur nach Anhörung der beſtehenden Arbeiter- und Angeſtelltenausſchüſſe 
und nur unter Innehaltung einer vierwöchentlichen Kündigungsfriſt entlaſſen werden, ſofern ſie nicht 
nach Geſetz oder Vertrag auf eine längere Kündigungsfriſt Anſpruch haben. Die Kündigung ift erſt 
wirkſam, wenn die Hauptfürſorgeſtelle ihr zugeſtimmt hat. 

Die Zuſtimmung ift bei der Hauptfürſorgeſtelle ſchriftlich zu beantragen; die Kündigungsfriſt 
läuft erſt von dem Tage des Eingangs des Antrages bei der Hauptfürſorgeſtelle. Wird der Haupt⸗ 
fürſorgeſtelle der Antrag zugeſtellt, ſo gilt mit Ablauf des 10. Tages nach der Zuſtellung die Zuſtimmung 
als erteilt, falls ſie nicht vorher verweigert wird. Die Zuſtellung wird durch eine Empfangsbeſcheinigung 
der Hauptfürſorgeſtelle erſetzt. 

Die geſetzlichen Beſtimmungen über die friſtloſe Kündigung werden nicht berührt. Wenn es fih 
um eine Krankheit handelt, die eine Folge der Kriegsdienſtbeſchädigung iſt, muß die Zuſtimmung der 
Hauptfürſorgeſtelle eingeholt werden. ; 

Schwerbeſchädigte, denen lediglich aus Anlaß eines Streiks oder einer Ausſperrung friſtlos 
gekündigt worden iſt, ſind nach Beendigung des Streiks oder der Ausſperrung wieder einzuſtellen. 

Die Beſtimmungen des Abſatzes 1 und II finden nicht Anwendung auf Schwerbeſchädigte, die 
Vorſtandsmitglieder und geſetzliche Vertreter von juriſtiſchen Perſonen, Geſchäftsführer, Prokuriſten oder 
Generalbevollmächtigte ſind. 

Das Freiwerden eines durch einen Schwerbeſchädigten beſetzten Arbeitsplatzes iſt der Haupt⸗ 
fürſorgeſtelle unverzüglich anzuzeigen, ſoweit nicht nach Abſatz 1 ihre Zuſtimmung zur Kündigung er⸗ 
forderlich iſt. 

Sohle 

Die Zuſtimmung zur Kündigung darf von der Hauptfürſorgeſtelle nicht verſagt werden, wenn 
der Arbeitgeber, der feine Einſtellungspflicht nach Mindeſtzahl und Art (88 4, 5 und 6) erfüllt hat, auf 
den frei werdenden Arbeitsplatz im Einvernehmen mit der Hauptfürſorgeſtelle einen anderen Schwer⸗ 
beſchädigten einſtellt, der in ähnlichem Umfang wie der bisherige erwerbsbeſchränkt iſt. 8 
i Die Zuſtimmung darf gleichfalls nicht verſagt werden, wenn der Betrieb eines Arbeitgebers nicht 
nur vorübergehend vollſtändig eingeſtellt oder weſentlich eingeſchränkt wird und zwiſchen dem Tage der 
Kündigung und dem Tage, bis zu dem Gehalt oder Lohn weitergezahlt wird, mindeſtens drei Monate liegen. 

Den Betrieben ſtehen ſelbſtändige Betriebsabteilungen gleich. ; 
| s 12. 

Die Zuſtimmung der Hauptfürſorgeſtelle ift nicht erforderlich, wenn ein Schwerbeſchädigter von 
einem Arbeitgeber, der feine Einſtellung nach Mindeſtzahl und Art (S8 4 und 5) erfüllt hat, ausdrücklich 
nur zur vorübergehenden Aushilfe, für einen vorübergehenden Zweck oder verſuchsweiſe angenommen 
wird, es fei denn, daß das Arbeitsverhältnis über drei Monate hinaus fortgeſetzt wird. Eine derartige 
Einſtellung iſt der Hauptfürſorgeſtelle unverzüglich anzuzeigen. 
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N 9 13. 

; Ein privater Arbeitgeber, der vorſätzlich oder grob fahrläſſig gegen die Vorſchriften dieſes Ge- 
ſetzes verſtößt, iſt von dem Schlichtungsausſchuß für jeden einzelnen Fall mit einer Buße bis 300 Gulden, 
im Wiederholungsfalle bis 3000 Gulden zu belegen. In den Schlichtungsausſchuß find als zwei der 
Vertreter der Arbeitnehmer Schwerbeſchädigte zu berufen, falls nicht ohnehin die Zuſammenſetzung des 
Ausſchuſſes dieſen Erforderniſſen entſpricht. Der vom Schlichtungsausſchuß gefällte Spruch iſt endgültig, 
eine durch ihn feſtgeſetzte Buße wird im Verwaltungszwangsverfahren beigetrieben und fließt der Haupt⸗ 
fürſorgeſtelle zur Verwendung für Zwecke der Schwerbeſchädigtenfürſorge zu. 
8 14. 

Wenn ein Schwerbeſchädigter ohne berechtigten Grund einen Arbeitsplatz zurückweiſt oder verläßt, 
oder wenn er ſonſt durch ſein Verhalten die Durchführung des Geſetzes ſchuldhaft vereitelt, kann ihm die 
Hauptfürſorgeſtelle die Vorteile dieſes Geſetzes zeitweilig verſagen. Der Schwerbeſchädigte muß vor der 
Entſcheidung gehört werden. In dieſer muß die Friſt beſtimmt werden, für die ſie gilt. Die Friſt 
läuft vom Tage des Entſcheides an und darf nicht mehr als ſechs Monate betragen. Die Entſcheidung 
iſt dem Schwerbeſchädigten mitzuteilen. 

815. 

Die Hauptfürſorgeſtelle iſt ermächtigt, Beſchädigte, für die eine Rente noch nicht feſtgeſetzt iſt, 
bis zur Feſtſetzung ihrer Rente den Schwerbeſchädigten gleichzuſtellen, wenn beſtimmt anzunehmen iſt, 
daß ihre Erwerbsbeſchränkung auf 50 v. H. oder mehr bemeſſen werden wird. 

Schwerbeſchädigte (8 3), deren Rente bei erneuter Feſtſetzung auf weniger als 50 v. H. herab⸗ 
geſetzt wird, genießen noch für ein Jahr von der Rechtskraft der neuen Entſcheidung an den Schutz 
dieſes Geſetzes. 5 

§ 16. 

Gegen Anordnungen und Entſcheidungen, die die Hauptfürſorgeſtelle auf Grund der Vorſchriften 
dieſes Geſetzes trifft, kann binnen einer Woche nach deren Zuſtellung Beſchwerde bei dem Schwer⸗ 
beſchädigtenausſchuß ($ 17) erhoben werden; dieſer entſcheidet endgültig. Die Beſchwerde hat mit Aus- 
nahme des im $ 6 vorgeſehenen Falles keine aufſchiebende Wirkung, es fei denn, daß der Schwer: 
beſchädigtenausſchuß es auf Antrag ausdrücklich anordnet. : 


§ 17. 


Bei der Hauptfürſorgeſtelle ift ein Schwerbeſchädigtenausſchuß zu bilden, der aus einem un⸗ E 


parteiiſchen Vorſitzenden, zwei Arbeitgebern und zwei Schwerbeſchädigten beſteht. Von den ſchwer⸗ 
beſchädigten Arbeitnehmern ſoll je einer kriegsbeſchädigt und einer unfallbeſchädigt ſein, der Arbeitgeber 
muß der Unfallgenoſſenſchaft angehören. Als unparteiiſcher Vorſitzender iſt der Vorſitzende des Schlichtungs⸗ 
ausſchuſſes zu beſtellen, an den Sitzungen des Schwerbeſchädigtenausſchuſſes nimmt je ein Vertreter der 


Hauptfürſorgeſtelle und ein Vertreter der Gewerbeaufſicht mit beratender Stimme teil. Der Ausſchuß 


iſt beſchlußfähig, wenn außer dem Vorſitzenden mindeſtens je ein Schwerbeſchädigter und ein Arbeitgeber 
vertreten iſt. ; 

Die Mitglieder aus den Streifen der ſchwerbeſchädigten Arbeitnehmer und der Arbeitgeber werden 
aus den Vorſchlägen der betreffenden Berufsorganiſation vom Senat beſtimmt. Der Vertreter der 
Hauptfürſorgeſtelle wird von dieſer, der Vertreter der Gewerbeaufſicht vom Senat ernannt. 

Die Beſtellung und Ernennung gilt jeweils auf zwei Jahre. Für jedes Mitglied ift ein Stell- 
vertreter zu beſtimmen. i : 

§ 18. 

Der Senat wird ermächtigt, den in § 4 beſtimmten Bruchteil der Arbeitsplätze bei weſentlicher 

Veränderung der Lage auf dem Arbeitsmarkte nach Anhörung des Schwerbeſchädigtenausſchuſſes und 


N 
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im Benehmen mit den Arbeitsnachweiſen und der Gewerbeaufſicht anderweitig feſtzuſetzen. Er kann 
ſeine Anordnungen auf einzelne Berufsgruppen beſchränken, einzelne Berufsgruppen ausſchließen und 
den Bruchteil für verſchiedene Berufsgruppen verſchieden bemeſſen. i 


§ 19. 
Der Senat iſt ermächtigt, Beſtimmungen zur Ausführung des Geſetzes zu erlaſſen. 


Danzig, den 6. Oktober 1925. ; 
Der Senat der Freien Stadt Danzig. 


Dr. Sahm. Dr. Schwartz. 
86 Anderung 


der Fernſprechordnung (V 32 —). Vom 27. 9. 1925. 


Die Fernſprechordnung vom 9. Januar 1923 (Geſetzbl. S. 131) iſt durch nachſtehende Verordnung 
geändert worden. 3 
Verordnung zur Anderung der Fernſprechordnung. 
I. Auf Grund des § 13 des Fernſprechgebühren-Geſetzes vom 23. Auguſt 1923 (Geſetzbl. S. 887) 
wird folgendes beſtimmt: x 
1. Der § 13, IV hat künftig zu lauten: 

IV. Für Verlegungen (I) werden die Einrichtungsgebühren nach § 9, J in Rechnung 
geſtellt, jedoch mit der Maßgabe, daß Anſchlußorgane nur bei Verlegungen von Hauptſtellen 
anzuſetzen find. Bei Verlegungen innerhalb desſelben Gebäudes wird eine feſte Gebühr von 
35 G, bei Verlegungen innerhalb desſelben Raumes eine ſolche von 15 G für jeden Haupt- 
oder Nebenanſchluß erhoben. Wird ein Nebenanſchluß, der ſich in dem Gebäude des Haupt⸗ 
anſchluſſes befindet, zuſammun mit dem Hauptanſchluß nach einem anderen Gebäude verlegt, 
ſo iſt als Verlegungsgebühr für den Nebenanſchluß nur der für Verlegungen innerhalb des⸗ 
ſelben Gebäudes geltende Satz von 35 G zu erheben. 

Für Umwandlungen (II) werden die Selbſtkoſten für Arbeiten und Bauſtoffe in Ned) 
nung geſtellt. Bei erforderlich werdender Benutzung von Anſchlußorganen oder weiterer 
Kabeladern ſind außerdem Einrichtungsgebühren für Anſchlußorgane bezw. Zuſchläge von je 
50 G zu erheben. 

Für Auswechſlung eines Wandapparats gegen einen Tiſchapparat und umgekehrt oder 
einer Vermittlungseinrichtung (Klappenſchrank uſw.) bei Nebenſtellenanlagen wird eine feſte 
Gebühr von 10 G, für alle übrigen Auswechſlungen eine ſolche von 5 8 erhoben. Sie wird 
nicht erhoben, wenn bei einer Veränderung von Fernſprecheinrichtungen Apparate, die bei den 
Arbeiten ohnehin abgenommen werden müſſen, ausgewechſelt werden und wenn der Antrag 
ſo rechtzeitig geſtellt worden iſt, daß beſondere Koſten für die Auswechſlung nicht erwachſen. 

Für Erweiterungen, die gleichzeitig bei Verlegungen (I), Umwandlungen (II) und Uus- 

wechſlungen (III) ausgeführt werden, find die Einrichtungsgebühren nach § 9, J in Rechnung 
u ſtellen. 
' Für andere Arbeiten an den Fernſprecheinrichtungen des Teilnehmers, wie das Abnehmen 
und Wiederanbringen von Apparaten und Innenleitungen, die Beſeitigung von Schäden, für 
die der Teilnehmer aufzukommen hat, werden die Selbſtkoſten für Arbeiten und Bauſtoffe in 
Rechnung geſtellt. Für gleichzeitig ausgeführte Aufhebungen, das iſt die Beſeitigung gekün⸗ 
digter Fernſprecheinrichtungen, werden Koſten nicht angerechnet. 

Sind an einer Umwandlung verſchiedene Hauptanſchlußinhaber beteiligt, ſo werden die 
Einrichtungsgebühren dem Hauptanſchlußinhaber angerechnet, der die durch die Umwandlung 
des Anſchluſſes geſchaffene neue Einrichtung innehat. 


1 


4. 
II. Dieſe 
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Bei der Verlegung von Ausnahme⸗Hauptſtellen und Ausnahme⸗Nebenſtellen wird neben 
den Beträgen nach Abſ. 1 für jede vollen oder angefangenen, nach der Luftlinie gemeſſenen 
100 Meter Doppelleitung der außerhalb der Gebäude neu zu verwendenden Leitungsſtrecke 
ein einmaliger Koſtenzuſchuß nach dem Satze erhoben, der bei Neueinrichtungen für eine 
Anlage gleicher Geſamtausdehnung zu zahlen iſt. Das gleiche gilt bei Ausnahme⸗Quer⸗ 
verbindungen, die infolge Verlegung von Nebenſtellenanlagen, an die ſie herangeführt ſind, 
geändert werden müſſen. š 

Die Beſtimmungen im § 10 finden ſinngemäß Anwendung. 


Im 8 15, VI hat der Ab. 4 (Die Telegraphen verwaltung... beigelegt wurde.) künftig 


zu lauten: 

Würden für den Teilnehmeranſchluß laufende Gebühren nach § 10 zu entrichten fein, 
ſo erhöht ſich die monatliche Mindeſtſchuld der öffentlichen Sprechſtelle um den auf einen 
Monat entfallenden Anteil dieſer laufenden Gebühren. Der Teilnehmer kann unter Einhaltung 
einer einmonatigen Friſt zum Ende eines Kalendervierteljahrs von den übernommenen be⸗ 
ſonderen Verpflichtungen zurücktreten. Soll im Falle einer Kündigung der öffentlichen Sprech⸗ 
ſtelle der Anſchluß als gewöhnlicher Teilnehmeranſchluß weiter beſtehen, ſo hat der Inhaber 
die für Teilnehmeranſchlüſſe allgemein gültigen Gebühren zu zahlen. Die Einrichtungsgebühr 
wird jedoch nicht erhoben, wenn der Teilnehmeranſchluß ſchon vorhanden war, als ihm die 
Eigenſchaft einer öffentlichen Sprechſtelle beigelegt wurde. ; 


Im 8 27 ift als Abſ. VIT neu einzuſchalten: 


VII Die Aufhebung gekündigter Fernſprecheinrichtungen erfolgt auf Koſten der. Tele- 
graphenverwaltung. ; 
Im 8 27 hat der bisherige Ab. VII künftig die Bezeichnung VIII. 
Verordnung tritt mit Wirkung vom 15. Oktober 1925 in Kraft. 
Danzig, den 27. September 1925. 


Poſt⸗ und Telegraphenverwaltung der Freien Stadt Danzig. 


` j 
h Bezugsgebühren vierteljährlich a) für das Geſetzblatt für die Freie Stadt Danzig Ausgabe A u. B je 3,00 G, b) für 
den Staatsanzeiger für die Freie Stadt Danzig Teil I Ausgabe A u. B je 2,25 G, c) ie den Staatsanzeiger für die Freie 


Stadt Danzig Teil II 3,00 G. Beſtellungen haben bei der zuſtändigen Poſtanſta 
Staatsanz. f 


t zu erfolgen. Für Beamte ſiehe 
. 1922, Nr. 87) Bezugspreis zu a) 1,80 G, zu p) 1,20 G. 
e e betragen für die zweigeſpaltene Zeile oder deren Raum — 0,40 Gulden. 
elegblätter und einzelne Stücke werden zu den Selbſtkoſten berechnet. 


ö Schriftleitung: Geſchäftsſtelle des Geſetzblattes und Staatsanzeigers. — Druck von A. Schroth in Danzig. 


